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rebbe con սաղմոսերգութեամբ, come
suggerisce il м. La frase riprendeil noto passo paolino dell'epistola
ai Colossesi (III, 16) (e il nostro con-
vincimento ё rafforzato anche dalla
citazione del <<Martirio di Susanik>>,
riportata alla nota 35), che nella
Vulgata armena suona appunto
սաղմոսիւք եւ օրհնութեամբք (եւ եր-
գովք հոգեւորօք). Koriwn quindi рид
avere attinto direttamente alla Vul-
gata o anche all'Epitaffio, il cui tra-
duttore tuttavia anziche tradurre il
testo originale, lo avrebbe trasfor-
mato echeggiando s. Paolo, a meno
che, naturalmente, non avesse avu-
to una variante, il che регд diffi-
cile da ipotizzare.

Risultano anche росо convincen-
ti, per I'incongruenza del confronto
coI greco, le prove addotte a p. 124,
per dimostrare che il traduttore
dell'Epitaffio avrebbe ripreso dalla
Vulgata le citazioni del Vecchio Te-
stamento, mentre avrebbe tradotto
ex novo i passi ivi riportati dalle
lettere paoline in quanto non anco-
ra avvenuta interamente la versione
del Nuovo Testamento.

Se dunque su singoli punti lo
studio del M. рид prestarsi a di-
scussioni, per la novita che rappre-
senta e per la quantita di materia-
le inedito che contiene, non рид non
stimolare I'interesse dello speciali-
sta. Ne sono un'ulteriore convin-
cente dimostrazione gli ultimi due
capitoli (pp. 143-190). Questi passa-no in rassegna, I'uno il modo di ap-
propriazione dell'eredita dottrinaledi Gregorio (mediante semplici ci-
tazioni o in forma piu indiretta, ma
piu sostanziale) da parte della suc-cessiva cultura armena, I'altro i nu-
merosi commenti e analisi del te-
sto floriti nei secoli ad opera di au-
tori noti e ignoti. Vogliamo segna-lare almeno quel particolare tipoche in armeno prende il nome di

պատճառ <<causa, occasione>>. noto
infatti che una delle opere piu ca-
ratteristiche dell'Armenia medievale
ё il Գիրք Պատճառաց (Libro delle cau-
se). Si tratta di una specie di enci-
clopedia bio-bibliografica che illu-
stra le circostanze e i motivi per cui
si ritengono composte le opere che
costituiscono il patrimonio fonda-
mentale della cultura armena: dai
libri della Bibbia agli scritti dei Ра-
dri, a quelli degli scrittori <<profani>>.
La raccolta, attribuita a Grigor fi-
glio di Abbas, risale al XII-XIII se-
colo ed ё una preziosa testimonian-
za della conoscenza che si aveva a
quell'epoca dei testi traditi. La par-
te relativa ai Discorsi di Gregorioё dovuta a Dawit' K'obayrec'i, che
rappresenta 1'ultimo anello di una
serie di commentatori, cui si richia-
ma. Egli ha avuto gran parte anche
nella costituzione dell'intero <<Libro>>
e quindi I'indagine approfondita
che viene condotta qui, sulla sua
attivita di commentatore di Grego-
rio, ё una preziosa acquisizione an-
che per lo studio dell'intero <<Libro>>,
che giace tuttora inedito.

Prendendo lo spunto da questa
ennesima opera inedita, cui il pre
sente lavoro di к. Muradean si rifa,
e per concludere, non possiamo che
auspicare che, sulla scia del М., si
allarghi in Armenia I'interesse per
gli studi patristici e si formi una
schiera di giovani specialisti anche
in greco, che editino gradualmente
ma in modo sicuro i testi. Sulla
loro base potranno poi essere pro-
ficuamente condotti molti studi
particolari, a chiarimento dell'e-
norme lavoro di riflessione. di ap-
propriazione e di rielaborazione che
la cultura armena medievale ha fat-
to e che ne costituisce ипо degli
elementi piu caratteristici.

GABRIELLA ULUHOGIAN

TRADITIA POLITICA BIZAN-
TINA IN TARILE ROMANE
IN SECOLELE XVI-XVIII

di
ANDREI PIPPIDI

Editura Academiei R. s. Romania,
Bucuresti, 1983, pp. 274.

L'agile volume di A. Pippidi (La
tradizione politica bizantina nelle
terre romene, nei secoli XVI-XVIII),
che contiene anche un brevissimo
riassunto in lingua francese (pp.
267-270) ed un indice in lingua in-
glese, ha avuto una genesi lenta.

<<Questo libro - afferma I'autore
romeno - cominciato nel 1971 е,
per la prima volta, concluso nel
1975, ha continuato tuttavia a cre-
scere fino ad oggi, quando final-
mente e dato alle stampe. ...>> (p.
249).

L'opera corredata di 498 note.
Si citano testi di studiosi romeni
e di altre nazionalita: в. P. Hasdeu,
N. Iorga, i <<cronisti>> I. Neculce et D.
Cantemir, Al. Cioranescu, il teologo
ortodosso Jean Meyendorff, il bi-
zantinologo N. Baynes.

L'opera ё divisa in due parti: la
prima <<1'Ideale>>, ove si studiano
caratteristiche della cultura bizan
tina ed altri problemi politici e re

ligiosi concernenti altres1 la Molda
via e la Valacchia nei secoli presi
in esame, divisa in sette capitoli:
1) I'Autorita, 2) le vie di trasmis-
sione della tradizione bizantina, 3)
la crociata bizantina e la guerra
anti-ottomana dei romeni, 4) la con-
correnza in vista della restaurazio-
ne dell'impero bizantino, 5) le re-
lazioni tra Stato e Chiesa nelle <<ter-
re romene>>, 6) i rapporti tra I'au
torita del principe e i boiardi nel

xVI secolo, 7) 1'opposizione tra Ro-
ma e Bisanzio.

La seconda << le Realta >>, ove
si studia piu specificamente il mon-
do romeno del tempo, le relazioni
con esso e si focalizzano fatti e per-
sonaggi chiave dell'epoca. Troviamo
cosi, fra I'altro, la crociata difensiva
di Stefano il Grande, il progetto
dell'insurrezione balcanica di Petru
Rares, la <<Regalita>> del despota, il
proselitismo cattolico (si riferisce
solo al rito latino), I'azione di Mi-
chele il Bravo, I'inizio dell'epoca
fanariota.

Nel capitolo introduttivo, si evi-
denzia I'importanza di Bisanzio <<co-
me fattore culturale, politico e reli-
gioso nella vita del sud-est euro-
peo...>> (p. 5) е, nello stesso tempo,
si ripropone la <<formula>> di N. Ior-
ga concernente le <<forme bizantine>>
nel mondo balcanico che ё cosi ben
sintetizzata nell'opera Byzance apres
Byzance.

L'autore menziona la genesi del
pensiero di N. Iorga <<ad hoc>>, ma
anche le ulteriori attenuazioni di
questa formula, soprattutto per ciд
che concerne i Principati romeni.

D'altra parte, si osserva che la
nozione di impero per i Romeni
non e rimasta statica, ma ha avu-
to <<tre strutture successive>> (cfr.
pp. 14-15), ossia quella romana, quel-
la bizantina e quella ottomana.Si рид quindi dire che I'ideale
politico dei Romeni non era tanto
quello di restaurare il potere bi-
zantino dei Paleologi, bensl quello
di allontanare i Turchi <<predatori
e conquistatori>> (cfr. p. 15).

L'Autore da spazio alla cono-
scenza di Bisanzio attraverso la let-
teratura bizantina e di ispirazione
bizantina, soffermandosi su alcune
opere del tempo come Alexandria,
о <<Invitaturile lui Neagoe Basarab
catre ful sau Teodosie>> (gli inse-
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gnamenti di Neagoe Basarab a suo
figlio Teodosio) о sulla fama assun-
ta dall'eroe albanese Skandelberg.

Non vengono tralasciate anche
interpretazioni di <<profezie>> che
annunciavano la caduta degli Otto-
mani (cfr. p. 83).

A. Pippidi ha studiato ed espo-
sto con chiarezza la genesi di una
crociata anti-ottomana che si con
cretizzo anche dopo la battaglia di
Lepanto, raggiungendo fasi intense
di solidarieta anti-islamica.

<<Nel 1571 si legge - si rice-
veva a Venezia un messaggio da
parte di Alexandru Voda Mircea,
grazie al quale i capi della Lega
Santa erano informati che le Terre
romene, la Moldavia е la Transil-

vania erano pronte a prendere le
armi, con I'aiuto dei Bulgari, dei
Serbi е dei Bosniaci>> (p. 174). Que-
sto anelito contro il turco si sotto-
linea anche piu avanti ove si affer-
ma: <<Il principe giura di versare il
suo sangue per la fede, gli obituari
conservano i nomi dei boiardi uc-
cisi combattendo il Turco infede-
le.. .>> (p. 269). Nell'ultimo capitolo,

I'autore considera la dominazione
fanariota, ma altresi il logorio del-
I'ideale bizantino sotto Brincoveanu.

I1 libro possiede 45 tavole, com-
prese nel testo, raffiguranti perso-
naggi storici, documenti о icone
dell'epoca.

GIUSEPPE MUNARINI

ASIA OCCIDENTALE
di

GIORGIO VERCELLIN
Coll. <<Popoli nel Mondo>>, Ist. Geo-
grafico De Agostini, Novara, 1983,
pp. 120.

Հռչակաւոր Տէ Ակոսթինի աշխարհա
գրութեան մասնազէտ հիմնարկի տպսու
բանէն լքեղ հրատարակութեամբ լոյս
տեսած է <<Աշխաբհի Ժողովուրդներ>
շարքի վերջին հատորը: Գունաւոր տպաւ
գրութեամբ եւ խնամուած կազմով ար-
ժեքաւորուած է այս հետաքրքբական եւ
մեծադիր աշխատանքին որակը:

Մասնաւոր բաժին մը յասկացո ւած է
հայ ժողովուրդին, գեղատիպ լուսանը=
կարներով եւ մանրամասն տեղեկութիւն-
ներով:

Հակառակ այն պարագային՝ որ հաւ
տորը պատրաստուած է ըայն ծաւալում
գտնելու համար - ոչ մատնագիտական -,
հեղինակը յաջողած է քիչ էջերու մէջ
խտացնել՝ լուրջ մերձեցումով մը՝ հայ
ժողովուրդի պատմութեան եւ ներկայ
ընկերաքաղաքական վիճակին ղանազան
ծալքերը:

Բացի Հայաստանի պատմական քար
տէսէն, ուր նշուած է նաեւ Սովետական
Հայաստանի ներկայ տարածքը, զանստ
դան լուսանկարներ կը զարդարեն Հաւ
յութեան նուիրուած էջերը (70-75) մեր
հայրենի բնութեան եւ կոթողներուն
նշանակալից սեեսարաններով: Գեղարդի
ընդհանուր տեսքը, Վենետիկի Ս. Դա
ղարի Մխիթարեան Մայրավանքին քար
անկիւնը՝ գաղափար մը կու տան ընթեր
ցողին հայ ժողովուրդի աշշակութային ևւ
հոդեւոր պատմական կեդրոններու մա
սին:

Գործէն հասկնալի թէ հայաբնակ
Միջին Արեւելքի ալ ծանօթ է Վերչել

Նոր Ջուղայի Հայոց եկեղեցիին
նկարը, քաշուած հեղինակին կողմէ, եւ
Շահ Աբբասի հայկական քազաքականու-
թեան վերարերեալ էջերն կը հաս-
տատեն այս իթողութիւնը:

Աշխատանքին ընկերաքաղաքական մա
սին մէջ մոշելի է հեղինակին հանդարտ
եւ գիտական մերձեցումը՝ Հայ Դատին
նաեւ վերջին տասնամեակի ընթացքին
արձանագրած հանգթուաններուն, որուն
կը յաջորդէ հեղինակին անձնական տե-
ռութեան ալ արտայայտութիւնը, Հայ-
կական Հարցին խաղաղ ճամբաներով ար
ծարծման եւ լուծման անհ բաժեշտութեան
մասին:

Նոյն տրամաբանական գիծով վերլու-
ծումներ կատարուած են նստեւ Սովետա-
կան Միութեան (մանաւանդ Կովկասի)
մէջ բնակող հայերտւ հողային հարցերուն
նկատմամբ, օրինակ բերելով Ղարաբաղի
պարադան:

Գիտական կազմովը, ծանօթագրու-
թիւններովը, բացատրական լեզուովը եւ
ճշգրտութեան տեսակէտէն, շնորհաւորե
չի աշխատանք մըն է Վերչելլինի գործը:
Անշուշտ Հայուն աիրտը պիսի փափա
քէր՝ որ առելի ընդարձակ ըլլային հայ
ժողովուրդին նուիրուած էջերը:

Հաստորին ներկայացման տողերը կը
պատկանին Վենետիկի Պետական Համա--
լսարանի դասախօս, հայ Ժողովուրդի
ծանօթ ու համակիր՝ Պրոֆ. Ճանրոպեր-
թոյ Սքարչիայի:

Աշխատանքը հարուստ պաչարով մը
կը ներկայանայ ընթերցողին, րսցի Հա
յեթէն, Կովկասեան եւ մանաւանդ Տա
ղըստանի ժողովուբգներուն այլ կենցա-
շին, պատմութեան եւ ներկայ վիճակին
շուրջ: Լայն բացատրութիւններ տրուած
են Նուրիստանի, Քաշմիբի եւ Լատախի
ազգութիւններու մասին: Նկատի առած՝
Արեւմուտքի մէջ այս ուղղութեամբ ծա-
նօթութիւններու գրեթէ ամբողջական
պակասը, յոյժ շահաւէտ կաթելի է հա
մարիլ այս գործը: Տիտղոսն ալ ինքնին
շատ խօսուն է եւ գրեթէ խթանիչ՝ Արեւ
մըտետն Ասիա: Հատորը յանձնարարելի
է բոլոր անոնց, որոնք կը հետեւին հայ
ժողովուրդի նկատմամբ ոչ հայերու կող-
մէ կատարուած հրատարակութիւննե-
րուն: Անշուշտ իտալերէն ըեզուի ծանօ-
թութիւնը կը մնայ անհրաժեշտ է
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